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Predsednik William Green frdi", da so 
(. 1.0. članom "odprla vrata" v A. F. of L. 

Atlantic City, N. J., 30. avgu-
sta. William Green, predsednik 
American Federation of Labor, 
je danes izjavil, da so vrata v 
federacijo odprta in da se priča-
kuje, da se sleherni član C. I. 

organizacije vrne v A. F. of 
L. 

Green se nahaja v Atlantic 
City, kjer se vrši sestanek ekse-
kutivnega odbora A. F. of Labor, 
Predno se vrši letna konvencija 
te delavske organizacije, ki bo 
letos v Houstonu, Texas. Kon-
vencija bo otvorjena oktobra me-

seca. 
Green se je te dni posvetoval z 

Davidom Dubinskijem, ki je 
predsednik International Ladies 
Garment Workers unije. Posve-
tovanja so se vršila, da se dože-
ne, če bi omenjena močna unija 
se zopet pridružila A. F. of L. 

"Mi smo pripravljeni razširiti 
našo organizacijo," je dejal Mr. 
Green, "in sprejeli bomo one, ki 
so pri volji sodelovati za večji 
delavski napredek. Mi pravimo: 

jAko hočete priti, dobite odprta 
1 vrata." 

Ameriški državni tajnik Hull pripoveduje svetu, 
da se nobena vojna ni imela zmagovalca 

Washington, 30. avgusta. Ob 
Priliki desete obletnice, odkar je 
bila' podpisana Kellogg-Briand 
Pogodba g l e d e odprave vseh 
v°jn, je imel ameriški državni 
tajnik Hull primeren nagovor, ki 
je bil razposlan po radiu. 

Omenjena Kellogg pogodba je 
bila podpisana od sledečih držav : 
Zedinjene države, Nemčija, Bel-
gija, Francija, Anglija, Italija, 
Japonska, Poljska in čehoslova-
ska. Vse so se podpisale, da bodoi 
delale za razorožitev in izjavile, 
da je vojna zločinska. 

Od onega časa, pravi Mr. Hull 
v svojem manifestu na prizadete 
držav«, se je vršilo kakih dva-
najst vojn, in ne samo to, potem 
ko so države podpisale Kellogg 
pogodbo, so se začele skoro bla-

zno oboroževati. 
"Nobena vojna še danes ni 

prinesla zmage temu ali onemu," 
je dejal tajnik Hull. Takozvani 
zmagovalec vselej trpi radi vojne 
in je vselej na škodi. In sicer 
moralno, telesno in materialno. 

Vsaka vojna prinaša s seboj 
nešteto mizerijo za milijone lju-
di in le bora peščica ljudi ima do-
biček od vojne, namreč oni, ki 
prodajajo orodje in orožje za po-
bijanje človeštva. « 

Poleg tega trpijo vse ostale 
države indirektno, kajti ustav-
ljen je mednarodni promet, po 
vsaki vojni se pojavljajo gospo-
darske krize in nadaljni milijoni 
trpijo. Čas je, da se temu naredi 
konec, je dejal državni tajnik 
Hull. . 

Martin priznava, da je 
jezen na Lewisa 

Detroit, 30. avgusta. Skoro 
neverjetno je, da bi prišlo do mi-
r u . med Homer Martinom in 
John Lewisom. Prvi je predsed-
nik unije avtnih delavcev, drugi 
Pa načelnik CIO delavskega gi-
banja. Mr. Martin je priznal 
včeraj, da je srdit na Lewisa, ker 
•le slednji hotel diktirati njegovi 
organizaciji. Nič čudnega ne bi 
bilo, ako bi Homer Martin te dni 
^oglasil, da se unija avtnih de-
iavcev odcepi od C. I. O. organi-
^acije. Kaj enakega se že dalj 
casa pričakuje. Martin je pove-
d i , da je on demokrat, dočim je 
^ewis avtokrat, ki hoče samo 
diktirati. Tega unijski ljudje ni-
kakor ne morejo trpeti. Lewis 

je ponovno razžalil Martina z 
faznimi diktati, dasi Lewis ni 
eian unije avtomobilskih delav-
cev. 

' Važna seja 
V četrtek večer je važna seja 

združenih mladinskih zborov v 
n a ' s t . ciair Ave. Nadzor-

11'ki in nadzornice so prošeni, da 
Pridejo že ob 7. uri, da preštejejo 
Pivske listke pred sejo. Naj vsi 
to upoštevajo. — Tajnica. 

Ta bo služil! 
šolski odbor v Clevelandu je 

začel z delom z gradnjo novih šol 
l n s popravili starih šol. V te 
®vrhe je najel arhitekta Harry 
Fultona, ki bo dobil za to, da na-
r e d i načrte sijajno nagrado v 
svoti $300,000. Dela bodo velja-
ka $8,000,000. 

Prva obletnica 
Danes je minilo eno leto,( kar 

je umrl Joseph Kalister. V 
cerkvi sv. Vida se je brala da-
nes zjutraj sv. maša ob 6:30 
za mirni pokoj blagega ranj-
kega. 

1 Na španski fronti 
Hendaye, Francija, 30. avgu-

sta. Glasom poročil iz Madrida 
so zadnjih par dni čete lojalistov 
tako napredovale, da so skoro 
vjele v past glavni stan naciona-
listov pri Castuera, 150 milj ju-
go-zapadno od Madrida. Lojali-
sti so napredovali za 20 milj. Lo-
jalisti so uporabili največje na-
pore in žrtvovali mnogo moštva, 
da niso nacionalisti pod genera-
lom Francom zasedli važnih Al-
maden rudnikov. Lojalisti tudi 
trdijo, da so presekali glavno ce-
sto, ki vodi v Almaden in da na-
sprotniki nimajo več prilike po-
lastiti se rudnika. Iz tabora na-
cionalistov se poroča, da je res, 
da se armada generala Franca 
nahaja začasno v ofenzivi, toda 
zanikuje, da bi kaj zgubili" na 
czemlju. Vse postojanke se do-
bro držijo. 

o 
Izvoljeni vardni vodja 

V pondeljek večer so ime-
li demokratski precinktni na-
čelniki in načelnice 32. varde 
volitve za vardnega vodjo. Na-
vzočih jih je bilo 19 izmed 31. 
Za Mr. Johna Rožanca je bilo 
oddanih 18 glasov in tako je 
on izvoljen vardnim vodjem 
32. varde. Za vardno vodite-
ljico je bila pa izvoljena Mrs. 
Ann Dorrington. 

Na obisk 
Mr. in Mrs. Karl Smigovec in 

hčerka Ana so se podali na obisk 
v Binghamton, N. Y. Od tam se 
odpeljejo v Forest City, Pa. k 
svojim sorodnikom. Mnogo ve-
sele zabave jim želimo na potova-
nju. 

Seja čričkov 
Staršem pevcev in pevk od 

mladinskega zbora "črički" se 
»aznanja, da se vrši važna seja 
v petek 2. septembra v šoli. Pro-
si se vse, da so gotovo navzoči. 

Slara domovina krasno 
počastila ameriške 

Slovence 
Izseljeniški vestnik prinaša v 

svoji avgustovi izdaji, kako je 
stara domovina krasno počastila 
ameriške Slovence, zlasti ameri-
ške Slovenke, ki so se koncem 
junija podale v domovino na ob-
isk pod avspicijami Slovenske 
ženske Zveze. Zlasti mogočna je 
bila proslava v Polhovem grad-
cu dne 10. julija, ko so obhajali 
stoletnico slovenskega ameriške-
ga škofa Jakoba Trobca in po-
ložili temeljni kamen novega pro-
svetnega doma, ki se bo imeno-
val "Trobčev dom." Navzoče so 
bile članice Slovenske Zveze v 
častnem številu, 

Pri proslavi v P o l h o v e m 
gradcu je bil navzoč tudi Most 
Rev. dr. Gregorij Rožman, ljub-
ljanski nadškof in nečak slavne-
ga ameriškega škofa Rev. Jožef 
Trobec, ki je slovenski župnik v 
Ameriki. Dopoldne je bila sv. 
maša, katero je daroval polho-
"grajski rojak in dekan ter kano-
nik v Kamniku Rt. Rev. Rihar. 

Pri odkritju spominske plošče 
škofu Trobcu je imel pomemben 
govor predsednik Prosvetne zve-
ze dr. Česnik in nadškof dr. Rož-
man, ki je naglašal, da je bil po-
kojni škof Trobec kot steber ra-
dio-oddajne postaje, ki izžareva 
svoje žarke vseširom. Ostane naj 
nam na veke zgled slovenske lju-
beznivosti. Slavnosti so sprem-
ljale deklamacije fantov. Lep go-
vor je imel o pomenu dela za 
ameriške Slovence g. Zakrajšek. 

Popoldne je bila po litanijah 
lepa slovesnost, ki je imela višek 
v blagoslovitvi temeljnega kam-
na za zgradbo P r o s v e t n e g a 
Trobčsvega doma. Ob povratku 
iz Polhovega gradca so poklonile 
ameriške Slovenke na viškem po-
kopališču lepe vence ameriške-
mu Slovencu Francu šušteršiču, 
znanemu bivšemu jolietskemu 
župniku in enemu izmed ustano-
viteljev K. S. K. Jednote. 

_ . o 
Zrakoplovne dirke 

• V soboto se pričnejo zrakoplo-
vne dirke v Clevelandu. K dir-
kam pridejo najbolj odlični zra-
koplovci iz skoro vseh držav sve-
ta. Med drugimi bo tudi sloviti 
Hughes, ki ima za seboj re-
kord, da je v najkrajšem času 
naredil pot okoli sveta, Pričaku-
je se najmanj 250,000 obiskoval-
cev v Clevelandu iz drugih kra-
jev. Kot znano ima Cleveland 
najfinejše zrakoplovno pristani-
šče v Ameriki. 

Pomočniki Burtona 
S privoljenjem mestne civilne 

komisije je župan Burton včeraj 
imenoval t^i ženske uradnice v 
mestni hiši za "eksekutivne po-
močnice županu," tako da ima 
sedaj župan Burton osem ekse-
kutivnih pomočnikov. Obenem se 
je zvišala plača omenjenim od 
$1,500 na $2,000 na leto. Novo 
imenovane pomočnice so znane 
kot hčere Burtonovih prijate-
ljev. Zastopnik civilnih usluž-
bencev je ostro protestiral. 

Mr. Novak izjavlja 
Mr. John Novak, councilman 

23. varde, izjavlja, da je on za 
Ray T. Millerja kot voditelja de-
mokratske stranke v Cuyahoga 
county. Tozadevno poročilo v 
Cleveland Press, da je Mr. No-
vak nasproten, ni bilo resnično. 

V bolnišnico 
S Svetkovo ambulanco je bil 

prepeljan v Lakeside bolnišnico 
Jacob Logar, 15226 Saranac Rd. 

Demokrati začeli z novim 
bojem v Clevelandu 

Cleveland. — Videti je, da ne 
bo še miru med demokrati v Cle-
velandu, ker prihajajo dnevno 
nove spletke in boji v javnost. 
Najnovejša vest je, da je načel-
nik starih demokratov Gongwer 
začel z bojem proti šerifu, de-
mokratu O'Donnellu. Gongwer 
je naročil svojim vardnim vodi-
teljem, da pospešijo z nabira-
njem podpisov, da se vrže šerifa 
iz urada. Nadalje je začel Gong-
wer z gibanjem, da se odpokliče 
okrajnega komisarja James Rey-
noldsa, ki je vodil v Clevelandu 
politično kampanjo za governer-
skega kandidata Sawyarja. Tu-
di je Gongwer začel z akcijo, da 
se odpokličeta okrajni avditor 
Zangerle in okrajni rekorder 
Lybarger, ki sta dva najbolj po-
pularna javna uradnika v Cleve-
landu. Enako ni Gongferju po 
volji okrajni komisar Gorman in 
okrajni blagajnik Boyle. Oba sta 
preveč "neodvisna" v svojem 
mišljenju in ne poslušata Gong-
werja. Tako se demokrati v 
Clevelandu lasajo med seboj v 
trenutku, ko bi morali biti zedi-
njeni. 

Velik izlet v četrtek od Papež Pij XI. je ponovno udrihal po fašistih 
in zagovarja bolj intenzivno katoliško akcijo 

Prijeten večer 
Podružnica št. 25 SŽZ priredi 

nocoj prijeten večer. Vabljene 
so vse članice in drugo občinstvo. 
Slišale bomo poročilo iz stare 
domovine od naših izletnic. Vpri-
zorjena bo tudi fgra.enodejanka 
"Usodna zamenjava." Zapel bo 
tudi Baragov zbor. Po priredi-
tvi je prosta zabava in ples. Vse 
se vrši v dvorani sv. Vida. 
Vstopnina je samo 15c. 

Roosevelt in kriza 
W a s h i n g t o n , 30. avgusta. 

Predsednik Wilson je danes skli-
cal svoj kabinet k izrednemu po-
svetovanju in glavni predmet po-
svetovanja je bila resna kriza, ki 
je nastala v Evropi radi sudet-
skih Nemcev. Predsednik je na-
lašč za to prišel iz Hyde Parka 
v glavno mesto, da konferira 
najprvo z državnim tajnikom 
Hullom, nakar so bili poklicani 
še ostali kabinetni uradniki. Po-
zno v noč je predsednik odpoto-
val zopet v Hyde Park. 

Mnogo Amerikancev ubitih 
v Mehiki 

Monterey, Mehika, 30. avgu-
sta. Devet oseb je bilo ubitih v 
tem mestu,-ko se je dvignil orkan 
iz mehikanskega zaliva in zadel 
mesto. Nad 400 družin je danes 
brez strehe. V mestu se je naha-
jalo več ameriških turistov iz 
Zed. držav, in nekaj jih je bilo 
ubitih. Orkan je prinesel s seboj 
strašno deževje. V 36 urah je 
padlo za devet palcev dežja. Re-
ke in potoki so narastli in bojijo 
se, da nastane povoden j. Nad 
30 avtomobilov je bilo uničenih. 

Slovenske ženske 
zveze 

Ali se spomnite velikega izle-
ta, ki ga je lansko leto priredila 
Slovenska ženska Zveza, oziro-
ma njene podružnice v Clevelan-
du in okolici. Izlet je bil ogro-
men uspeh, ker se je v Euclid 
Beach parku zbralo skoro 5,000 
naših ljudi. Enak izlet priredi-
jo podružnice Slovenske ženske 
Zveze tudi letos in sicer v 
četrtek 1. septembra v Euclid 
Beach parku. Ravno tedaj bo 
navzočih tudi lepo število glavnih 
uradnic Zveze v Clevelandu in 
bodo imele sestre priliko se se-
znaniti z njimi. Pridite torej v 
četrtek takoj ob 1. uri popoldne 
v Euclid Beach park k dobri in i 
pošteni zabavi. Pripeljite s se-
boj tudi svojo mladino. Glavne 
odbornice in druge članice so se 
pravkar vrnile iz obiska v domo-
vini in vam bodo imele gotovo 
mnogo zanimivega povedati. Pa 
tudi zabave bo na cele koše. Za-
nimivo bo iskanje "pogrešane 
članice." Kdor jo bo našel ta do-
bi lepo nagrado. Vsakovrstne 
dirke so na programu, zlasti pa 
dirke za otroke od osmih do 16 
let. Krasen bo nastop vseh vež-
balnih krožkov Slovenske ženske 
Zveze. In seveda, zvečer pa za j 
razvedrilo izvrsten ples, pri ka-! 
terem bo igral Frankie Janko-
vič s svojim orkestrom. Pridite 
•torej, ženske, dekleta, pa tudi 
otroci in seveda fantje in možje, 
ki imate čas. Imeli boste imenit-
no zabavo v Euclid Beach parku. 
Sleherni je prav prijazno vab-
ljen. 

Rim, 30. avgusta. Papež Pij, 
XI. je včeraj zopet nepričakova-
no nastopil napram fašistovskim; 
napadom na vero in na katoliško j 
akcijo. Mussolini, ki je zadnje 
čase molčal, je nenadoma začel 
s proti-katoliško akcijo. 

Papež je izrekel svojo kritiko, 
ko je nagovoril neke romarje. 
Rabil je precej ostre besede na-
pram fašistovskim voditeljem in 
ob istem času napadel doktrine 
"cMega narodnjaštva," s čemur 
je mislil Hitlerja, ki pridiga ari-
janizem. 

"čisto plemenstvo," je dejal 
papež, "je bolj pristojno za ži-

vali kot za ljudi. Mi se bomo ra-
je posluževali izraza humaniteta 
in sledili naukom Krista, ki je 
dejal, da ljubi svojega bližnjega 
cot samega sebe." 

Papež je omenil, da je prišlo 
do ponosnih proti-katoliških na-
padov zlasti v večjih mestih se-
verne Italije in skoro očividno je, 
da vlada na te izbruhe celo z ne-
kakim zadovoljstvom gleda. 

"Mi smo ves čas skušali — in 
Bogu samemu je znano, da smo 
si prizadevali, da ostane katoli-
ška akcija izven politike in da 
služi samo namenom, katerim je 
posvečena. In tega se bomo tudi 
v bodoče držali." 

—o-

Nova postaja 
Mr. Charles Hočevar, 15910 

Raymond Ave., Maple Heights, 
Ohio, naznanja, da je njegov sin 
Charlie odprl novo gasolinsko 
postajo v Maple Heights na Lee 
Rd., prva Sohio postaja od Mc-
Cracken Rd. Našim ljudem ga 
prav toplo priporočamo. 

Fin radio 
Ako hočete imeti fin radio 

v hiši, kupite Zenith aparat, 
ki ga dobite pri Norwood Ap-
pliance & Furniture Co, 6104 
St. Clair Ave. Stane samo 
$69.95 in ga lahko odplačuje-
te z malimi odplačili. 

Smrtna kosa 
V torek popoldne je umrl po 

dolgi bolezni dobro poznani 
Frank Kovačič, star 70 let, 3966 
St. Clair Ave., kjer je 35 let vo-
dil restavrant. Tu zapušča žalu-
joče s i n o v e Frank ml. in 
Matthew, hčer Terezijo in brata 
Fabiana v West Parku. Rojen 
je bil v Skalaviču na Hrvatskem, 
kjer zapušča dva brata, Rev. 
Blaža in Štefana in hčeri Beli-
mir in Vero. Ranjki je bival v 
Clevelandu 47 let. Bil je dobro 
poznan med našim narodom ter 
je mnogim pomagal, ko so prišli 
v Cleveland. Dosti je tudi žr-
tvoval za narod na društvenem 
in narodnem polju. Bil je član 
društva sv. Nikolaja št. 22 HBZ, 
dolgoletni u r a d n i k in tajnik, 
in soustanovitelj pevskega dru-
štva Edinost. Pogreb ranjkega 
se vrši v soboto zjutraj ob 9:15 
iz Jos. žele in Sinovi pogrebnega 
zavoda na 6502 St. Clair Ave. v 
cerkev sv. Pavla na 40. cesti in 
na Calvary pokopališče. Bodi 
blagemu možu in očetu ohranjen 
časten spomin. Preostalim so-
rodnikom naše iskreno sožalje! 

živalski vrt 
Mestni zoologični vrt v Brook-

side parku bo dobil šest novih 
zgradb za divje živali. Delali 
bodo WPA delavci. Poslopja bo-
do veljala $60,000. V nova po-
slopja bodo preselili medvede, 
rise, volkove, kojote in lisice. 

Limbach ponesrečil 
Kapitan Arthur Limbach, ka-

terega je imenoval demokratski 
kandidat za governerja v državi 
Ohio, Charles Sawyer, za načel-
nika demokratske stranke v dr-
žavi, se je včeraj ponesrečil v av-
tomobilski vožnji v državi Ken-
tucky. Desna roka mu je bila 
dvakrat prelomljena. 

* Kongres bo v bodočem zase-
danju vpeljal davek na dosedaj 
davkov proste bonde. 

Tudi Nemci so prepričani, 
da prihaja nevarnost 
Berlin, 30. avgusta. Zastop-

nik nemškega ministra za zuna-
nje zadeve je včeraj izjavil, da se 
zaveda, da postaja kriza akutna, 
dočim je diktator Hitler na po-
tu, da pregleduje nemške trdnja-
ve in se prepriča na lastne oči, da 
je vse v redu in pripravljeno. 
Uradno glasilo nemškega zuna-
njega ministra se včeraj pritožu-
je, da se doslej še ničesar kon-
kretnega ni zgodilo, da pridejo 
sudetski Nemci v čehoslovakiji 
dc svojih pravic. "Čehi že dvaj-
set let obljubujejo," pravi glasi-
lo nemškega zunanjega mini-
stra, da podelijo narodnostnim 
manjšinam v njih državi gotove 
pravice, toda odsedaj niso nare-
dili druz^ga kot obljube. Nemce 
bo minila potrpežljivost. Časi so 
kritični in za posledice mi ne bo-
mo odgovorni. 

Spopad med Nemci in 
Čehi blizu meje 

Praga, 30. avgusta. V bližini 
nemške meje je prišlo sinoči do 
resnega spopada med sudetskimi 
Nemci in med Čehi. Nekaj časa 
je že grozilo, da bo to začetek 
vojne v Evropi, toda je češka 
policija kmalu naredila mir. 
Dvanajst Nemcev in sedem Če-
hov je bilo ranjenih v spopadu. 
Nemci na češkem postajajo bolj 
drzni, odkar vedo, da stoji Hitler 
za njimi in Čehom je težko pre-
našati izzivanja. 

o 
Poroka 

V soboto 3. septembra se poro^ 
čita Miss Hermina J. Kadunc in 
Mr. Frank Strajner. Poroka se 
vrši v cerkvi sv. Kristine. Poro-
čna sv. maša se vrši ob 9. uri 
zjutraj in so prijatelji mladega 
para prijazno vabljeni. Naše 
iskrene čestitke! 

Ustavljen časopis 
V bližnjem Akronu je prene-

hal izhajati časopis "Times-
Press," katerega lastuje ista dru-
žba kot v Clevelandu "Press." 
Omenjeni časopis je izhajal 27 
let. Prekupilo ga je lastništvo 
"Beacon-Journala." 

Lep fižol 
Na vrtu rojaka John Veliča, 

1261 E. 60th St. rase fižol, ki 
meri že danes vsak strok 21 
palcev in še vedno rase. John 
mu že dela pot za nadaljni 
razvoj, da ne bo imel fižol sit-
nosti, ko se bo še pretegnil. 

Za Olimpiado 
V četrtek večer se vrši zadnja 

seja za vse delavce, ki so oblju-
bili svoje sodelovanje pri Olim-
piadi Slovenske dobrodelne zve-
ze, ki se vrši v dnevih 3., 4. in 5. 
septembra na Pintarjevi farmi. 

Vojni položaj je kritičen v 
Evropi 

Paris, 30. avgusta. Francoski 
kabinet je odredil, da mobilizira 

r.e industrije, ki služijo v vojne 
hamc-ne. Kjerkoli so delavci v 
tovarnah, kjer se izdelujejo voj-
ne opreme, delali 40 ur na teden, 
bodo morali s tem prenehati in 
delati toliko ur, kot bo predpisa-
la vlada. 

London, 30. aVgusta. Kabinet 
je bil ponovno pozvan k izredne-
mu zasedanju. Pričakuje se, da 
bc Anglija poslala končno zahte-
vo v Berlin, da Hitler na miro-
ljuben način reši napeti položaj 
radi čehoslovaške. 

Praga, 30. avgusta, čehoslo-
vaški kabinet se bavi z novim 
načrtom, da reši krizo glede su-
detskih Nemcev. Češka ne želi 
vojne, toda je pripravljena za 
vsak slučaj. 

Bukarest, 30. avgusta. Bal-
kanska antanta je danes izjavila, 
da simpatizira s čehoslovaško 
republiko in ji bo pomagala v 
boju proti Hitlerju. Razven 
Ogrske nima Hitler nobenega za-
veznika v centralni Evropi. 

Barlin, 30. avgusta. Nemško 
časopisje je obdolžilo Anglijo, da 
skuša nahujskati javno mnenje 
proti Nemčiji. Hitler nadaljuje 
z inšpekcijo nemških trdnjav, 
dočim se koncem tedna začnejo 
cgromni nemški manevri. 

o 
Pozdravi 

Iz Berlina smo dobili lep po-
zdrav od Albine Novak. Naha-
jala se je tam prav ob času, ko 
se je mesto pripravljalo za spre-
jem ogrskega regenta Horthya. 
— Iz prelepe Ložke doline poši-
lja pozdrave vsem svojim znan-
ctm Mrs. Viktorija Pianecki. — 
Iz Toronto, Ontario, Kanada, so 
se oglasili Mr. in Mrs. A. Novak 
in družina. Tam so na obisku 
svojih sorodnikov. Prav lepa 
hvala vsem za pozdrave. 

Pionirska družina 
Pred 45. leti sta se poročila 

Mr. in Mrs. Frank in Mary Za-
viršek in sta od tedaj postala že 
oče in mati, ded in babica in pra-
stari oče. To je dolga doba v živ-
ljenju, katero je pionirska dru-
žina Zavirška častno preživela. 
Te dni je bil rojen Mrs. Frances 
Vauter sinko v Glenville bolni-
šnici. Njeno dekliško ime je bi-
lo Frances Češnovar, h č e r k a 
Frances Perenčevič. Mr. Frank 
Vauter, srečni oče, je pa orga-
nist v cerkvi sv. Pavla in glas-
beni vodja več pevskih društev. 
Iskrene čestitke vsej š t e v i l n i 
družini. 

* Nasprotniki p r e d s e d n i k a 
Roosevelta so v državi Georgia 
odrekli zamorcem pravico do 
glasovanja. 
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Ameriške Slovenke in one v domovini 
* . i . 

"Izsel jenski Vestn ik , " ki izhaja v Ljubljani , prinaša v 
svoji avgustovi številki cele strani o g l obokem moralnem 
vtisu, ki so ga povzroči le ameriške Slovenke, med njimi zla-
sti glavne odbornice in članice Slovenske Ženske Z v e z e ob 
priliki svojega obiska v stari domovini . Tudi ostalo časopisje 
je obi lno pisalo tozadevno, in iz vseh spisov in č lankov veje 
pravi in bratski ter sestrski duh. Prevzvišeni nadškof l jub-
ljanski dr. Gregor i j Rožman, je napeljal te vezi med novo in 
staro domovino , ko se je pred nekaj leti mudil v Zedinjenih 
državah, letošnji obisk l jubl janskega župana dr. Adlešiča, 
je te vezi še izboljšal in jim dal novega življenja, dočim je 
obisk ameriških Slovenk položil nerazrušen temelj zvezan z 
našo prvotno domovino . Izseljenski Vestnik piše: 

Ze lo lepo popo ldne so preživele naše društvene delavke 
na sestanku z ameriškimi Slovenkami. V pondel jek 11. juli-
ja so se na žel jo sester iz Amer ike zbrale zastopnice naših 
kulturnih, socialnih in karitativnih društev, da j im poroča jo 
o svo jem delu in črpajo iz nj ihovih poročil čim več poguma 
in navdušenja za svoje nadaljnje delo. 

O d ameriških,gostov so bile navzoče vse najvidnejše 
predstavnice velikega ženskega društva Slovenska ženska 
zveza, gospa Prislandova, sedem glavnih odbornic in ured-
nica edinega slovenskega ženskega lista v Ameriki " Z a r j e . " 
Navzoč ih je bilo tudi zastopnic ameriških družabnih krož -
kov, ki so mlade moči , hčerke ameriških Slovencev, ki se tre-
nutno mude v domovini na obisku. O d naših ženskih zastop-
nic so bile navzoče gospa banova kot predsednica priprav-
ljalnega odbora za sprejem ameriških Slovenk, gospa* župa-
nova, zastopnice Krščanskega ženskega društva, dekliških 
krožkov , akademskega društva "Savica , " vodstva dekliške 
K. A . ženskega odseka " K m e č k e zveze , " Elizabetinih kon -
ferenc, Društva za varstvo deklet, Ko lodvorskega misijona, 
Poselske zveze in Slovenske krščanske zveze. 

Vse te zastopnice so v kratkih referatih poročale o na-
menu in delu svojih organizaci j ter podale tako ameriškim 
gostom sliko svojega dela. Žal, da je bilo premalo časa o vsem 
se še podrobne je pogovoriti . Pri vseh teh poročil ih je poro -
čala predsednica Slovenske ženske zveze iz Amerike , ga. 
Prislandova o zgodovini , razvoju, namenu in delu te največ-
je ženske slovenske organizaci je . Z vidnim zanimanjem so 
sledile poslušalke izvajanjem gospe predsednice ter z razni-
mi vprašanji prejele res veliko pobude in navdušenja za 
svoje nadaljnje delo. 

P o tem poroči lu je gospa urednica Novakova povzela 
besedo in poudarjala, da je glavna vez nj ihove zveze s loven-
stvo, da pa kot ameriško državl janke vseskozi upoštevajo 
tamkajšnje razmere in se ravnajo po tamkajšnjih predpisih. 
Z velikim zanosom je izvajala, kako pri javnih prireditvah 
korakajo uni formirane mlade slovenske moči za ameriško 
zastavo, da pa poleg te zastave vedno koraka tudi zastava 
stare domovine . 

Višek navdušenja je prevzel zborovalke, ko je govorni -
ca izjavila, da so Slovenke iz Amerike prinesle s seboj dra-
gocen spomin, ki ga trajno puščajo sestram v domovini . 
Razvila je zastavo Združenih držav ameriških, ki so jo ob -
stopile članice vežbalnih krožkov, obnovi le prisego zastavi 
z besedami: "Jaz obl jubl jam zvestobo zastavi Zedinjenih dr-
žav Amer ike in republiki, katero predstavlja. En narod ne-
deljiv s svobodo in pravico za v s e ! " 

Nato je izročila zastavo predsednici Slovenske krščan-
ske zveze, ki je v zahvalnem nagovoru prevzela zastavo z ob -
l jubo, da jo bo Zveza hranila z največj im spoštovanjem kot 
dar rodnih sester iz Amerike. Po tem slavnostnem dejanju so 
se zborovalke v večj ih in manjših skupinah porazgovarjale 
po podrobnejšem delu in o znancih in prijateljih v Ameriki . 
Medtem so odbornice Slovenske krščanske zveze gostom 
pokloni le mal spomin : svoje publikaci je . Ko so si zboroval -
ke zagotovi le čim tesnejše medsebo jne stike za bodočnost , so 
se v najbol jšem razpoloženju razšle. . ." 

T a k o poroča časopisje v domovini o obisku ameriških 
Slovenk. Iz navedenega članka vidimo, da obisk ni bil za-
man in je nova vez med staro in novo domovino . Ameriške 
Slovenke so s i jajno rešile svo jo nalogo tozadevno. 

Slavnost v Girardu 
Girard, O. — Pred dvajseti-

mi leti se je zbrala mala pe-
ščica rojakov tukaj v Girar-
du, O. Naša želja je bila, da 
si postavimo svoj n a r o d n i 
hram. Naša želja se je tudi 
uresničila in postavili smo si 
svoj Slovenski dom. Dom je 
imel več težkoč, kot je to po-
vsod običajno. Toda to je zdaj 
vse pozabljeno in sedaj je naš 
Slovenski dom na najboljšem 
stališču. Lahko bi se o tem ve-
liko pisalo, posebno še, ko mo-
ra človek marsikatero grenko 
požreti, čeprav tega ne zaslu-
ži. Pa pustimo to pozabljenju 
in se raje pripravimo za pro-
slavo 20 l e t n i c e ustanovitve 
Doma, ki se bo praznovala na 
17. septembra. 

Za takrat se pripravlja za-
nimiv in obširen program. Pev-
sko društvo iz Barbertona bo 
napravilo ob tisti priliki kra-
sen pevski koncert. Prijazno 
vabimo tudi druge rojake iz 
Barbertona, da pridejo takrat 
k nam z njih pevskim zborom. 

Turkov trio bo zapel zopet 
tisto pri jetno: Na levo tri, na 
desno tri. Na klavir bo sprem-
ljal pevske točke Mr. Eddie 
Cekuta, ki j e mojster v tem. 
Za plesalce bo pa skrbel zna-
ni in priljubljeni Umekov or-
kester. Kdor je že plesal po 
taku te godbe, dobro ve, da bo 
treba prinesti s seboj še po-
seben par čevljev, če ne bo ho-
tel iti bos domov. 

Vabimo tudi delničarje iz 
Farrella in druge rojake od 
tam. Obiščite nas ob priliki te 
zanimive slavnosti. Jaka, ti pa 
p o v e j vsem Clevelandčanom, 
kaj bo v Girardu. Saj so bili 
še vedno, kadar so prišli v Gi-
rard, prijazno postreženi in 
redno so šli iz Girarda dobre 
volje domov. Tvoj pevski zbor 
je še vedno aktiven in oder je 
pripravljen, da bomo vrezali 
tisto: Pa mi se imamo radi, ra-
di, radi, radi. 

Torej rojaki iz S h a r o n a , 
Struthers, Youngstown, Far-
rell, Niles, Warren, ne poza-
bite nas obiskati takrat. Zlasti 
pa vabimo vse girardske roja-
ke, da pridemo skupaj, da se 
bomo par uric imenitno zaba-
vali. Za dobro postrežbo vam 
garantira odbor Slov. doma. 
Na veselo svidenje v Girardu 
na 17. septembra. Za odbor: 

John Anžiček, tajnik. 

pohvalil, ker se mu je zdelo, 
da govori resnico. Tako se ri-
nemo skozi ta poletni čas. 

Precej lepega so se naučili 
ti naši mladi pevci. Oh te na-
rodne pesmi, te ti razvedrijo 
srce. Naj vam tu zapišem eno, 
ki je od našega prvaka Anton 
Martin Slomška: 

Glejte, že solnce zahaja, 
skoraj za goro je šlo, 
sladek počitek nam daje, 
po jmo veselo domov. 

Čujte zvoniti, počivat zvoni, 
čujte zvoniti, počivat zvoni! 
Zvoni, le zvoni nocoj, 
sladko počivat zapoj. 

Vsi bomo enkrat zaspali, 
v hišo očetovo šli, 
delo za vselej končali, 
sladko počivali vsi. 

Takrat zvonovi zvonovite lepo, 
kličite k Očetu, k Očetu domov, 
kličite nas v sveto nebo, 
kličite nas v sveto nebo. 

Mnogi se boste še spominja-
li, ko ste kot fantje in dekleta 
peli to krasno pesem. Rojak 
mi je povedal, da zna to pe-
sem že nad 40 let. Ali se vam 
ne bo oživel spomin, ko boste 
slišali vaše tukaj rojene sino-
ve in hčere peti to, kar ste vi 
že takorekoč pozabili. In še 
mnogo drugih, večno lepih na-
rodnih pesmi imajo naši Črički 
za Martinovo nedeljo. Je sicer 
še precej časa do takrat, pa 
da boste vedeli vsi starši mla-
dih pevcev in vsi ljubitelji pe-
tja, da boste lahko naredili 
načrte ter povabili še druge, da 
bu uspeh lepši in popolnejši. 
Do takrat pa zdravi vsi, ki se 
zanimate za mlade pevce. 

France iz doline. 

Kaj pravite! 
Sliši se, cla bo ob konvenčnem programu SDZ v pondeljek ve-

čer nastopila socialistična "Zarja," ki bo zapela "Prisega rdeči za-
stavi." To je jako značilno in bi bilo priporočljivo, da bi takrat od-
šlo občinstvo iz dvorane, če že nočejo peti ameriški zastavi, naj 
bi vsaj slovenski, nikakor pa ne rdeči. 

» * » 
Demokrat je v Cuyahoga okraju imamo zdaj dva voditelja, 

Ray T. Millerja in W. B. Gongwerja. Miller ima večino precinkt-
nih načelnikov za seboj, Gongwer pa trdi, da je edino on pravi 
boss. Najbrže bo morala odločiti sodnija. Če sodnija odločila 
v prid Gongwer ju, kar je sicer težko verjetno, potem bo treba dru-
go leto izvoliti demokratskega župana v Clevelandu, ki nfe bo pri-
segal na Gongwerjev evangelij in Gongwer bo na dilci. 

Staršem mladih pevcev 
Cleveland (Newburg), O.— 

Najraje bi zavpil s pastirjem, 
ki poje v pesmi: 

St«pil bom na vrh skaline 
in zavrisnil bom naglas, 
da odmev po gori šine, 
v širni svet, v deveto vas. 

Tako in še bolj glasno j e 
treba zavpiti, da bi nas sliša-
li. Ce bi sejali denar, bi ne bi-
lo treba takega šuma. Ko pa 
naši otroci sejejo besedo svo-
jih očetov in mamic, je malo 
več kot nič zanimanja. Ce bi 
malo več ljubili in malo več 
navduševali te mlade pevce, bi 
bilo danes vse popolno. Zdi se, 
da otroci niso preveč navduše-
ni ne za to ne za ono ob času 
počitnic, kakor poje pesem: 

Zaspano kakor zdaj v šoli, 
z neba gleda solnce doli, 
zato že skoraj pojde spat, 
za morje v kristalni grad. 

Tudi jaz se rad oddahnem in 
vsakdo drugi, če ni zraven pre-
več lenobe. Sem pa tja pride 
kateri teh pevcev precej pozno 
k vajam. Ko sta ga gospoda 
vprašala, kje da je bil, se ju-
naško odreže: 

Spal sem! Pevovodja ga je 

Skupna društva v Euclidu 
Euclid, O. — Cenjenemu ob-

činstvu v Euclidu in okolici se 
naznanja, da bodo imela skup-
na društva fare sv. Kristine 
svoj letni piknik na Špelkoto-
vih prostorih na, 18. septembra. 
Piknik se bo pričel prav zgo-
daj. Pripravljalni odbor bo 
skrbel za veliko avtomobilsko 
parado, ki se začne že dopol-
dne. Dekleta in žene bodo pri-
pravila vsakovrstnih d o b r o t , 
ker lansko Jeto je bila tako ve-
lika udeležba, da nam je že 
z g o d a j začelo zmanjkovati. 
Možje imajo tudi nekaj v mi-
slih za tekme. Ena takih te-
kem bo tudi vozarenje samo-
kolnice z zavezanimi očmi. Ker 
imajo naši l judje v tem dosti 
prakse, se bo treba pripraviti 
tudi z obilnimi nagradami. 

Ker je to zadnji piknik le-
tošnje sezije, se pričakuje og-
romne udeležbe od blizu in da-
leč. 

Zopet smo za en korak na-
prej. Šolske sestre so dobile 
prav lepo in udobno stanova-
nje nasproti cerkve sv. Kristi-
ne. To hišo je fara kupila in 
j o tudi plačala. Dozdaj so bile 
čč. sestre nastanjene kar v šol-
skih prostorih. Zdaj bo pa to-
liko več prostora za posamez-
ne razrede. Res, napredujemo. 
Zdaj bo kmalu toliko učiteljic, 
kolikor je bilo v začetku učen-
cev. Upati je, da se bodo fa-
rani zavedali, da je dolžnost 
katoliških staršev pošiljati ot-
roke v katoliško šolo. Šolnine 
ni nobene. Uče se pa še več kot 
v javnih šolah, ne samo znan-
stva, ampak tudi pomena, za-
kaj je Bog človeka ustvaril. 
aZto pa, oče in mati, daj ot-
roku obojega, da ga tako pri-
praviš za pot v življenje. Po-
zdravljeni { 

3.1. 

Ali gremo v Barberton? 
Ker smo dobile prijazno va-

bilo od ženskega društva Sv. 
Srca Marije, št. 111, Barber-
ton, Ohio, da bi se udeležile 
njihove slavosti dne 5., sept., 
(Labor Day) smo sklenile, da 
si nabavimo BUS in gremo, to 
je, če se jih dovolj prijavi. 
Vožnja za tja in nazaj stane 
90c. Prostora je za 32 oseb. 
Toraj žene in dekleta, pa tudi 
fantje in možje, če vas je vo-
lja udeležiti se tega izleta v 
Barberton, prosim, da se ta-
koj prijavite pri Mrs. Heleni 
Mally na 1105 E. 63rd St., ali 
pri Marjanci Kuharjevi na 
1123 Addison Rd., ali pa pri 
meni na 21241 Miller Ave., 
KEnmore 0728-W. Izročite ob-
enem tudi 90c, da bomo go-
tovi. Bus bo šel izpred stare 
šole sv. Vida ob 11 uri dopol-
dne in se vrnil iz Barbertona 
tako, da bomo dospeli nazaj v 
Cleveland okrog 9 ure zvečer. 

Dajmo toraj, prijavimo se 
takoj ! Pojdimo k našim soses-
tram v Barberton ter j im ta-
ko pokažimo da smo ž njimi, 
sebi pa privoščimo prijeten iz-
let. Torej do svidenja. 

Marija Hochevar. 

Willard, Baraga Point! 
Piše A. Grdina 

Te sirarne so pa strogo pod 
državnim nadzorstvom glede sa-
nitarnosti in tudi kakovosti mle-
ka. Imajo stroge predpise in za 
vsakega farmer j a obdržujejo po-
seben rekord o tem namreč, kak-
šno mleko da privaža in tudi če 
je sanitarno in čisto. Noben ne 
more ničesar, bi rekel ogoljufati, 
ali z vodo primešati, ker je nje-
govo mleko vsakikrat zmerjeno. 
Tudi je vsebina mleka različna 
ker nekatere krave dajejo boljše 
mleko kot druge. Vse to je všte-
to in tudi za vsakega farmerja 
vedo, katero mleko je čistejše od 
drugega. Ko farmer zjutraj zgo-
daj pripelja mleko je tam vaga; 
vse gre na vago. Na ime tega 
farmerja je toraj to mleko vknji-
ženo in on bo potem po tej vagi 
tudi deležen odplačila od vsega 
pridelka za tisti dan. Dva člove-
ka sta, ki sta oba z državnimi 
preiskušnjami dobila licenco za 
izdelovanje te produkcije. Re-
čem, da imata ta dva moža oziro-
ma fanta dovolj dela vsak dan. 
Takole sem videl to reč mešati. 

Moža (oba mlada in močna), 
ki sta delala v tisti "Co-operative 
Dairy," kamor dovaža mleko Mr. 
Trunkelj, se pišeta Ignacij Koš-
čak in Jos. Ule. Da veste kje se 
meša tisto mleko, naj vam po-
vem, da je tista posoda takole ve-
lika: Dolga je 22 čevljev in širo-
ka pa 5, globoka štiri čevlje. V 
to gre do 1,200 funtov mleka. Ne 
gre na galone pač pa na funte 
(vago). Ta tovarna, bi rekel, je 
imela dva taka korita, ki je vsak 
izdelan iz pleha, spodaj in ob ste-
nah zunaj ima ta posoda nape-
ljane cevi, po katerih spusti ta de-
lavec soparo od 104 do 106 sto-
pinj, kadar hoče, da se mleko 
prekuha. Ko napolnijo ta veliki 
in dolgi kotel, dene delavec v to 
posodo par velikih kant nalašč 
skisanega mleka. To povzroči, 
da se prične vse kisati, zatem še 
odpre soparo in mešanje se pri-
čne. še ne dolgo nazaj' so morali 
mešati vse tb z grabljami, nalašč 
za to pripravljenimi. Eno uro 
neprenehoma se mora to mešati. 
Ni lahko delo, kakor hitro malo 
odnehaš, se ti lahko vse pokvari. 
Med tem časom se ta mešanica 
nekako loči in strdi, in ko se malo 
ohladi se po dolgih cevih odtoči. 
Kar je redkega gre ven v drugo 
napeljano kad v zgornje nad-
stropje in od tam gre skozi drug 
aparat, kjer ta aparat vzame iz 
tega ostalega mleka še kar je 
ostalo smetane. Drugo pa steče 
ven na dvorišče v drugo kad, 
kjer farmarji vzamejo to nazaj 
zopet za vporabo živalim. 

Med tem časom in še poprej 
nego se je vse to v kadi strdilo, 
je bilo to zgoščeno mleko razre-

zano s tankimi žicami na vse stra-
ni. Potem ko je bilo ostalo kar 
je bilo zgoščenega, je bilo to od-
tisnjeno v parcele, te pa so bile 
zopet vse na drobno zrezane in 
premešane. 

Pozabil sem še omeniti o prvi 
mešavi. Rekel sem, da so to de-
lali z grabljami ročno, sedaj pa 
že 'imajo aparat, ki sam meša. 
Nad tem dolgim koritom, če ga 
že tako imenujem, je napeljava, 
ki gre po vretenih od enega kon-
ca na drugega in ta »parat ima 
štiri lopate za mešanje. To gre 
od neega konca do drugega in 
meša, pomagač le še pomaga z 
rokami na vogalih ali ob stra-
neh, da se kje kaj ne prime. Ker 
pri tem nisem mogel tudi vsega 
videti, sem lahko kaj prezrl, 
vendar je v glavnem to poveda-
no, kako se iz mleka naredi sir. 
Ko je nazadnje ta roba že ugode-
na po vseh paragrafih, da se dene 
v posode, so iste že tudi priprav-
ljene. V posode pa zopet pritis-
ne preša, da je potem ta velika 
do 75 funtov debela kepa sira 
gotova in trda. O vsem tem bom 
le lahko posebej povedal, ko bo-
mo videli slike iz Willarda. Kup-
cev za willardski sir je vedno do-
volj. Odjemalke so velike kom-
p^nije, toraj ni vprašanja, da bi 
se sir ne mogel prodati. Mr. 
Trunkelj in drugi so povedali, da 
je sedaj v tem času, ko so hude 
muhe na živini, manj mleka nego 
ga je bilo spomladi in ga bo v je-
seni. 

Tako vidite, da willardski 
kmet ne toži o nezgodah točtfin 
drugih viharjev, kakor je vse to 
običajno pri Vseh kmetovalcih. 
Willardski farmer je vesel, če 
imajo krave dobro pašo, kakor 
čebelar za svoje čebele, o katerih 
bomo tudi slišali precej v popi-
sih nadalje. 

(Dalje prihodnjič) 

Na ogled za srnicami 
James Debevec 

Ko smo prišli na vzhodno me-
jo in se obrnili doli proti jugu, 
smo prišli do glavne ceste, ki 
preseče Maroltovo lastnino rav-
no čez sredo. Na vso moč nas je 
vabil, da bi šli še na skrajni 
južni konec, pa sva rekla z Man-
delnom, da imava za danes 
dovolj. Naši tovariši so se nam 
že davno izgubili izpred oči in 
so bili zdajle najbrže že pri 
vodnjaku, kjer so čakale gotove 
steklenice na odrešitev. Nevar-
nost je bila, silno velika nevar-
nost, da bomo px-ikrajšani na 
zalogi, če se ne podvizamo do-
mov. 

Ko pridemo na cesto, j o ube-
remo proti naši vili, do katere 
je bilo še par milj. Spotoma 
nam je Marolt še pokazal, da 
meji njegovo posestvo na dr-
žavno, ki seže bogve koliko ti-
soč milj doli prol.i jugu. Poka-
zal nam je tudi jezove, kjer se 
zbira voda in katere je država 
napravila, da j e voda pri rokah 
v slučaju gozdnega požara. Na 
vsakih toliko milj je tak vodni 
rezervar. Gori pri poti je pa 
napis, kje da se voda nahaja, 
če v gozdu izbruhne požar, pri-
hite s cevmi in motornimi briz-
galnami, napeljejo v te vodne 
nabiralnike cevi in gasijo. To-
rej jako praktično in vse hvale 
vredno. Eno takih vodnih ko-
tanj smo si šli tudi pogledat. 
Par sto korakov pod cesto se 
nahaja. Mal studenček so za-
jezili v globeli in tako se je 
zbralo precej vode, ki bi zado-
stovala za pogasitev požara v 
tej okolici. Voda je bila temna 
in nisem mogel presoditi, kako 
je globoka. 

Nedaleč od Maroltove gozd-
ne koče je tudi vladno CCC ta-
borišče, kjer mladi fantje po-
pravljajo ceste, delajo nove in 
zasajajo drevesa. Od tukaj ni 
daleč do Titusville, kjer smo 
bili parkrat z Gašperjem Kor-
četom na srnjake in medvede, 
kakor sem že nekoč pisal. , 

Prišli smo kmalu do našega 
hotela in našli tovariše pri hva-

ležnem opravilu, kako so se od-
dihavali nad hladnim pivom. 
Akrabolt se je prileglo zdaj, ko 
smo se malo sprehodili po goz-
du. 

" Z d a j ga pa b o m o ! " sem gin-
ljivo vzdihnil in prešerno od-
mašil steklenico pive. 

"Aha, ga boste, pa bolj po-
časi ! " pridene Jim, ki je koba-
ril na verandini ograji, da ni-
sem mogel vedeti, ali bo padel 
ven, ali notri. 

"Prosim, bodi toliko gentle-
mana in malo bolj jasno zini, 
da bom vedel tvoje hudobne 
misli in namigavanja." 

"Samo še par steklenic ga je 
v zaboju." 

"Harduš! Tukaj bo pa nekaj 
narobe ! " zastočem in začnem 
naglo klicati skupaj ljudi, da 
stopimo v bojno posvetovanje. 
Res so prileteli fantje od vseh 
strani in v eni minuti in pol je 
bilo predlagano, potrjeno in 
sprejeto, da drvita Mlakar in 
Mandel z mojim motovilom doli 
v Sheffield po novo zalogo. 
Predlog je še visel v zi-aku, ko 
sta že obračala avto čez grvine 
in korenine in ko smo jima še 
zažugali, naj ne pozabita, da 
bo v dveh minutah šest odličnih 
rojakov od žeje umiralo, sta se 
odpeljala. 

Da smo izbrali ravno ta dva, 
je bil vzrok ta, ker ju za nobe-
no drugo božjo stvar pod tem 
soncem nismo mogli porabiti. 
Kosilo bo skuhal Marolt, drva 
bo prinesel in ogenj napfavil 
Lampe, posodo pomil tudi Lam-
pe, mizo napravil tudi Lampe, 
kruh narezal in stole prinesel 
tudi Lampe, torej čemu bi ju 
potrebovali. Se reče, res da smo 
bili še v rezervi, Jim, Ferdo in 
jaz, ampak mi trije smo imeli v 
načrtu velevažno opravilo, da 
jih zdajle malo vržemo v treh, 
ker je tako lepo justro in tak 
lep mir. če bo med delom uteg-
nil, lahko prime včasih tudi 
Lampe, ampak ni sile, ker mi 
trije se najbolj poznamo in tudi 
najbolj drug drugemu ne za-
upamo. 

Ukažemo torej Lampetu, ki 
je res tako pripraven za vsako 
stvar, da ne kaže drugega učiti, 
naj nam prinese mizo ven na 
verando, ker je to zelo priprav-
no, da bomo lahko pljuvali po 
gozdu in ne na tla v sobi, kar se 
ne spodobi. Tudi radi cigaret-
nih ostankov je bolj pripravno 
zunaj, dokler si ne bo umislil 
Marolt modernih pepelnikov. 

Marolt je prinesel na veran-
do krompir, da ga bo lupil. Ta-
ka reč sc res najbol j spodobi 
opravljati pri sprednjih vratih, 
da se človek pokaže. Pj*i zad-
njih vratih bi ga namreč nihče 
ne videl in se tuXo njegovo po-
žrtvovanje ne bj moglo ceniti 
do vseh višin. 

Predno je bila miza priprav-
ljena, mi je padlo v glavo, da 
bi gospodarja Marolta opozoril 
na gotove nedostatke pri njego-
vem hotelu. Lahko bi se dalo 
namreč mnogo izboljšati. 

"Vine," sem rekel, "kako pa 
da imaš vse tako ilovnato in 
prazno okrog hiše? Kaj bi te 
vzelo, če bi malo izravnal, da 
bi šel človek lahko pet korakov 
naravnost, ne da bi se mu zdelo 
da pleza na T r i g l a v ? " . 

"Saj bi, pa čakam, da se bo 
trava sama zarasla, če povsod 
rase, zakaj bi tukaj le ne," se 
odreže Vine. 

"Modro misliš in pametno 
sklepaš. Naj bo torej po tvo-
jem. Ampak, veš, lepo bi bilo, 
če bi nasadil okrog hiše kake 
rože. Če nimaš sam roke za to, 
pa bi se obrnil na mojega prija-
telja Franka Leskoviča na Hub-
bard Rd., Madison, Ohio. Če 
mu namigneš, pa ti bo nasadil 
rož tukaj, da se hiša še ven vi-
dela ne bo . " 

"Aha, sem že nekaj slišal, da 
se tisti rojak na rože razume. 
Pa če misliš, da smo tukaj brez 
rož, pa buli tjele na tisto jaso 
in si malo oglej moj vrt." 

(Dalje prihodnjič) 



ŽII T I 
Fo nemškem izvirniku K. Maya 

Konji so se splašili, s težavo 
smo jih spravili mimo trupla. 
Halef se je z grozo obrnil v stran. 

"Strašna, pa pravična kazen!" 
je dejal. "Allahova roka zadene 
vsakega brezbožneža, enega prej, 
drugega slej. Nobeden pa se no-
če poboljšati — ! 

Brž dalje s tega strašnega me-
sta !" 

Molče smo odhiteli. 
Spet so nas obdajale nebotične 

stene, soteska se je zožila, kar 
tesno nam je prihajalo. Res po 
pravi šejtanovi soteski smo jez-
dili. 

Četrt ure smo rabili, pa se je 
soteska nepričakovano odprla. 
Iznenaden sem obstal. 

Globoka kotlina je ležala pred 
nami, gotovo uro široka. Stene 
kotline so bile skalnate in strme, 
listnato in iglasto drevje se je 
obešalo po njih, kjer je bilo le 
količkaj prostora, dno kotline pa 
Je bilo posuto s skalovjem, ne-
Prodirna goščava se je bohotila 
Po njem. Proti zapadu in jugu 
Je kotlina prehajala v ozke do-
linice. 

Ali je potres razrušil stene in 
razvaline pometal po dnu kotli-
ne? Ali je kedaj podzemeljsko 
Jezero pljuskalo po njej, pa se je 
razrušil nad njim skalnati obok 
Pod pestjo šejtana? Ali je bila 
kotlina kedaj žrelo ognjenika, ki 
je ugasnil pred milijoni let, ste-
n e ognjenika pa so se podrle in 
napolnile žrelo? 

Na desni sem ob robu kotli-
ne opazil konjske sledove. Ju-
nak je pravil, naj se pri vhodu 
obrnemo na desno pa bomo 
Prišli k oglarjevim kopam. 
Krenili smo za sledovi. 

Dolgo sem se zaman oziral 
Za kopami. Le nekje nad grmo-
vjem je trepetal zrak v soln-
čnih žarkih. Tako valovi zrak 
nad ognjem, ki se ne dimi. 

"Tamle" so Šarkcve kope!" 
sem kazal tovarišem. "Pet mi-
nut bo do njih. 

Poizvedovat poj dem. Skrijte 
se v grmovje pa počakajte na 
mene!" 

Izročil sem Halefu vranca in 
puške ter peš stopil za valove-
čim zrakom. Konjsko sled sem 
si prihranil za pozneje. 

Že po petih minutah sem 
prispel na rob ravnice. Zemlja 
je bila črna od oglja. Sredi 
ravnice je stala kamenita, sil-
no preprosta koča, krog nje pa 
kadeče se kope, kupi oglja in 
drv. 

Ena tistih stožčastih kop, 
največja med vsemi, je stala 
na desni, prislonjena na steno 
kotline. Videti ji je bilo, da že 
dolgo let stoji, pa da še nikdar 
ni gorelo v njej. 

Čiidil sem se kopi. Cemu je 
služila, če je nikdar niso za-
žgali — ? 

Pa še drugo zanimivost sem 
opazil. 

Stena, ki je ob njej slonela 
čudna kopa, je prehajala v 
gozdnato pobočje. In tam gori, 
skoraj navpik nad kopo, je 
sameval med temnimi smreka-
mi ogromen, starodaven hrast. 
Nikjer v bližini ni bilo hrast-
ja. 

Ali j e bilo starodavno drevo 
tisti votli hrast, o katerem je 
pravil Manah el-Barša pri ko-
naku ob Treski, da je po njem 
napeljana skrita vrvasta lest-
vica v jamo draguljev —? 

Ozrl sem se po strmini in me-
ril razdalje. 

Kopa je stala v ravni črti pod 
hrastom. Ako je bila v skali za 
kopo votlina, dovolj globoka, da 
je segala pod hrast, in ako je bil 
v njenem stropu rov, ki se je od-
piral v votli hrast, — se je po 
hrastu prišlo v jamo draguljev. 

Toda, — ali je bila kopa v zve-
zi z jamo —? In kod se je prišlo 
k votlemu hrastu —? 

Dobro bi bilo, če bi si za vse 
slučaje natančneje ogledal votli 
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hrast«in tajni vhod v jamo. 
Blizu skrivnostne kope je sta-

la z mahom poraščena kameni-
ta klop. Dva moža sta sedela na 
njej, kadila in se pogovarjala. 
Eden je bil čokat, sajav po obra-
zu in rokah, umazan in revno 
oblečen, najbrž je bil oglarjev 
pomočnik ali pa oglar šarka sam, 
drugi pa je bil, da tako rečem, 
mestno oblečen in precej mlad. 
Pogovarjala sta se kakor člove-
ka, ki se dobro razumeta in ki 
sta si prijatelja. 

Kdo je bil mestni, gosposki ob-
lečeni človek — ? Pri oglarju go-
tovo ni stanoval, tujec je bil. 
In pravkar je menda šele prispel. 
Kajti onstran kope je stal ose-
dlan konj in mulil listje po gr-
movju. Vsekakor je bil njegov. 

Pri teh besedah pogleda 
Brandt na Klariso, ki povesi 
oči in zarudi. 

Po kaj je prišel mestni človek 
k umazanemu oglarju — ? Kaj 
sta se pogovarjala —? Ali bi 
se dalo prisluškovati —? 

Grmovje, ki sem ob njem stal, 
je segalo mimo kope h klopi, 
klop sama je stala za grmovjem. 
Ali bi se splazil za grmovjem h 
klopi in jima zlezel za hrbet —? 
Vredno je bilo truda, saj so me 
od vseh strani obdajali sovraž-
niki in več ko sem zvedel o nji-
hovih namerah, bolje je bilo za 
mene. 

Vrnil sem se za nekaj kora-
kov, smuknil v grmovje in se 
splazil proti klopi. Lahka reč 
ni bila. Zrak je bil miren in ve-
jevje se ni smelo majati, izda-
lo bi me bilo. 

Blizu klopi sem nenadoma na-
letel na dobro izhojeno pot, s, 
strmine je prihajala. Ali je dr-
žala k votlemu hrastu —? 

Stopil sem po njej in prispel 
h kopi. Tako tesno je stala ob 
steni, kot da je z vznožjem z njo 
zaraščena. Ob kopi je steza ne-
hala kakor odrezana. 

Od leve strani sem čul glaso-
ve. Tam je stala klop, negnoj 
S3 je košatil za njo in jo senčil 
s svojimi že zdavnaj odcveteli-
mi vejami. Legel sem in zlezel 
med deblovjem do klopi. Tako 
blizu sem ji prišel, da bi jo bil 
lahko z roko prijel, videla pa me 
nista, skrit sem bil za listjem. 

Mestno oblečeni je govoril. 
Njegova beseda je bila kratka, 
zapovedovalna, njegovo izraža-
nje je pričalo o šoli. Govoril je 
seveda po turško, pa zelo izbra-
no in lepo. 

"— res čudna zadeva!" je 
pravkar dejal. "Tujec, Nemče, 
zasleduje Mubareja, Aladžija, 
skopljanskega davkarja Manah 
el-Baršo in Barud el-Amazata.; 
Dan in noč jim ne da miru, ne-
prestano jim je za petami —. 
Čemu — ? " 

"Ne vem," je zagodel sajavi. 
"In sedaj Is čakajo na njega 

na šejtanovi pečini —? Bo res 
prišel? Bo uspelo, kar name-
ravajo?" 

"Gotovo! Ne morejo mimo. 
Soteska je ozka, ubili jih bodo. 
In prišli bodo! Junak je javil, 
da že prihajajo. Vrnil se je na 
Žejtanovo pečino. S konakdžijo 
vred jih je sedem, secern ljudi 
proti štirim! In tisti štirje ni-
česar ne slutijo!" 

"Po vsem, kar sem slišal o 
njih, jih ne smemo podcenjeva-
ti. Previdni so, prebrisani — ! 
Kaj pa če na najmanjši sum obr-
nejo konje in zbežijo — ? " 

"Preden bodo kaj zasumili, so 
mrtvi. Aladžija nikdar ne zgre-
šita s čakani. In da bi zbežali? 
Jim še na misel ne bo prišlo! Vse 
preveč so drzni!" 

"No, naj se posreči! Res že-
lel bi! In če je vranec tistega 
Franka res taka plemenita, či-
stokrvna žival, kakor si pravil, 
nam bo žuti plačal še posebno 
nagrado. Dobro da sem prišel! 
Lahko vzamem konja kar s se-
boj v RugoCo." 

(Dalje prihodnjič) 

Ko sem vprašal vratarja, če 
je g. profesor Trdan doma, mi 
pravi: "Je, le kar gori v to sobo 
pojdite, pa ga boste dobili, saj 
mislim, da je zdaj notri." Ko 
potem potrkam na vrata ter mi 
pride odpirat, se mu predsta-
vim, pa me ves vesel prime za 
roko in pozdravi, potem pa pra-
vi: "No, tok ste le prišli. Jaz 
sem vas že dalj časa pričakoval, 
ker gospod kanonik Oman mi 
je pisal, da pridetp, potem go-
spod profesor Pavlin, s katerim 
sta bila skupaj na Skaručni mi 
je pravil o vas, ter mi izročil 
vaiše pozdrave za mene, potem 
sem pa čakal, kdaj pridete." 
"Veste, gospod profesor, jaz 
sem že prve dni hotel k vam, 
ko je pa p. Odilo klical sem po 
telefonu ter vprašal če ste do-
ma, je dobil odgovor, da vas ni. 
No in tako nisem prišel." "Kaj, 
po telefonu ste vprašali? Pa 
mi niso nič povedali o tem. I 
saj sem vedno doma, poglej jih 
no, ta je pa lepa!" Pri tem se 
je kar malo razhudil, potem pa 
zopet nadaljeval. "No, kaj bi, 
da ste le prišli, sem prav vesel 
tega vašega obiska. No, zdaj 
pa kar k mizi, ker zdaj ste moj 
gost." To rekši me pelje k mizi 
in mi ponudi stol. "Sedite, pro-
sim, saj ostanete nekaj časa pri 
meni, da se malo pogovorimo, 
kajne?" Nato se zasuče proti 
omari ter prinese precej veliko 
steklenico. "Najprvo se boste 
malo pokrepčali, tale kapljica 
je prav dobra in tudi pošten?., 
nalašč sem jo hranil za ta sesta-
nek, ker sem vedel, da pridete, 
saj mi je tudi vaš gospod stric 
pisal, da pridete." Nato sva 
trčila na zdravje. 

O dr. Trdanu sem že večkrat 
preje čul, da je zelo fin pa dru-
žaben gospodi No, tisti, ki so 
ga hvalili, niso prav nič preti-
ravali. Je res tako. Tudi meni 
se je prav dopadel, pri vsem 
tem, da je profesor ter kot tak 

zelo naobražen, pa je zelo pre-
prost in postrežljiv. Njegova 
pristna ribniška govorica mi je 
zelo imponirala, zlasti ker je 
večkrat povedal kako ribniško; 
raznih šaljivih pripomb njemu 
nikdar ne zmanjka in je vedno 
živahen. V njegovi družbi je 
prav kratkočasno. Pri njem sem 
se počutil kot da sva si že prav 
stara znanca. 

Med živahnim razgovorom 
me je vprašal, kako kaj g. ka-
nonik Oman in kako kaj g. An-
ton Grdina? Za ta dva se je še 
posebno zanimal, potem tudi 
za druge. "No in zdaj grem tu-
di jaz tja pogledat vašo Ame-
riko," je dejal ter me vprašal, 
kdaj mislim iti nazaj ? Nato pa 
pristavil: "Saj gremo skupaj, 
kajne?" "To bi tudi mene ve-
selilo, da gremo skupaj," sem 
dejal, "ampak jaz odpotujem 
nazaj 9. julija z Bremenom, do 
tedaj mislim, da bom nekako 
gotov vrniti se nazaj. Glavna 
zadača, ki je pred menoj, je 
Sveta dežela, tja grem, potem 
pa še v nekatere druge kraje." 
"Jaz sem bil namenjen iti s 
parnikom Deutschland, ki od-
pluje 2. julija," pravi nato dr. 
Trdan, toda če je tako, pa tudi 
jaz počakam, ter grem z Bre-
menom. Pa boste gotovi do te-
daj? Kajti Sveta dežela je pre-
cej daleč," je pristavil nekako 
v dvomu. "Bodite brez skrbi, 
ker prepričan sem, da bom go-

«tov." "Torej velja, gremo sku-
paj,!" Potem sva se domenila, 
da se bom jaz še večkrat zglasil 
pri njem ter se bova še vse po-
drobno domenila. "No in zdaj 
pojdeva pa še k Slapšakovim, 
ker tudi gospod ravnatelj Slap-
šak poj de v Ameriko z nama. 
Slapšakovi so že tudi vpraševali 
po vas in bodo prav veseli, da 
pridete tja." "Greva kar sku-
paj tja, kajne?" "Seveda grem 
z vami," pravi dr. Trdan, ter 
se takoj odpravi, da obiščeva 

Slapšakove v šiški. 
Pri Slapšakovih so naju prav 

z veseljem sprejeli. Ko me dr. 
Trdan predstavi g. Juliju Slap-
šaku, ki sedaj živi kot upokoje-
ni šolski ravnatelj, ter uživa za-
služeni pokoj, mi g. Slapšak 
prav krepko stisne roko, po-
zdravi, potem pa pravi: "A ta-
ko, vi ste gospod Grdina iz 
Amerike! To me pa zelo veseli, 
da vas imam priliko spoznati." 
Potem pravi dr. Trdanu: "Vi-
dite kako sva srečna, da bova 
imela tako družbo na potu v 
Ameriko." Nato sem bil pred-
stavljen še gospej Slapšakovi, 
soprogi g. ravnatelja, ki je bila 
kakor g. ravnatelj prav vesela 
tega obiska. Ko sem jima izro-
čil pozdrave od sina Julija, ki 
je pomožni župnik pri sv. Lov-
rencu v Clevelandu, sta me oba 
vprašala, kako se kaj on ima, 
če je zdrav itd. "Zdrav kot riba 
in pa zelo fin gospod je , " po-
jasnim njima ter povem, da bi 
šli farani sv. Lovrenca tudi v 
ogenj zanj, če bi bilo treba, ta-
ko ga imajo radi. "To me pa 
zelo veseli," pravi g. ravnatelj, 
"da so le ljudje zadovoljni ž 
njim. No, saj Julij je bil res 
vedno dober, sedaj me je po-
vabil pa še v Ameriko, no in 
bom šel, ker ga imam res rad." 
Gospa Slapšakova je pa rekla: 
"Bog mu daj dobro, temu moje-
mu fantu in da bi zvesto vršil 
svoj vzvišeni poklic; sem zelo 
vesela, ko pravite, da ga imajo 
radi." Potem so mi še predsta-
vili sine in hčere, ki so vsi tako 
lepo odgojeni, kljub temu, da 
jih je precej v družini. Oba ro-
ditelja sta še zelo krepka in ži-
vahna. Zdaj se nisem čudil, da 
je pomožni župnik pri sv. Lov-
rencu tako dober gospod, ko je 
iz take dobre družine. 

Po tem snidenju so naju po-
vabili v hišo, ki kaže znotraj 
kot zunaj, da ima dobrega go-
spodarja in prav skrbno gospo-
dinjo. Na mizo, za katero smo 
prisedli; 'je'" kmalu priromala 
velika zelena steklenica res do-
bre vinske kapljice tako, da 
sem moral biti kar pazljiv, da 
me ne zapelje in da bi se ga 

1 

jiflHm 

Sneg je zametel avto. Pa v mesecu avg ustu! Zares, toda ne. v Ameriki, ampak v An-
gliji, kjer je v pokrajini Yorkshire, kjer je divjala snežim nevihta 15 dni. 

prav lahko pošteno nasekal, po-
tem so še postregli z drugimi 
stvarmi in kmalu smo postali 
prav zgovorni. Dr. Trdan, ki 
je bil ondi že star znanec ter je 
to prijateljstvo še bolj spojiia 
Amerika, kamor sta bila oba 
namenjena, je med razgovori 
povedal kako ribniško, ter z 
raznimi šaljivimi pripombami 
spravil vso družbo v prav žida-
no voljo. To novo zvezo je na-
zval "dreibund." Mi vsi trije, 
kajne? Da mi smo mi, ki lonce 
peljamo, Bog živi Ameriko! 
Nato smo trčili na zdravje 
Amerike. Po živahnem razgo-
voru v res prijazni družbi smo 
se dogovorili glede potovanja v 
Ameriko, ter sem jim obljubil, 
da se bom še večkrat ustavil tu, 
da določimo vse podrobno. 

V Ljubljani sem potem obi-
skal izseljeniškega referata g. 
Finka, ki je zelo prijazen mož, 
ter me je prav z veseljem spre-
jel. G. Fink gre zelo na roko 
izseljencem ter jim pomaga 
kjerkoli je potreba. Svojo služ-
bo vrši točno in pošteno. Potem 
sem obiskal p. Kazimir Zakraj-
ška, bivšega Amerikanca, ki se 
je mnogo udejstvoval med ame-
riškimi Slovenci, ter ima v tem 
oziru mnoge zasluge. Sedaj vo-
di novo ustanovljeno župnijo 
sv. Cirila in Metoda, ter je cer-
kev prav z ameriško podjet-
nostjo pozidal. P. Zakrajšek se 
zelo udejstvuje pri izseljeni-
štvu ter je predsednik Rafaelo-
ve družbe, ki je že mnogo do-
brega storila za izseljence. P. 
Zakrajšek je še vedno živahen 
pa delaven, zlasti se vedno 
udejstvuje pri sprejemih naših 
rojakov, ki pridejo na obisk v 
staro domovino, kot bivši Ame-
rikanec najbolj pozna ameri-
ško dušo. 

Obiskal sem tudi ljubljan-
skega škofa dr. Gregorij Rož-
mana, ter ljubljanskega župa-
na dr. Juro Adlešiča. Da obi-
ščem škofa dr. Rozmana, mi je 
to nalogo dala zbornica Jugo-
slovanskega kulturnega vrta v 
Clevelandu, kjer so mi zboro-
valci nekaj dni pred odhodom 
na seji naročili, da obiščem tudi 
ljubljanskega škofa ter mu v 
imenu organizacije J. K. Vrta 
izročim tople pozdrave. Njega 
se ameriški Slovenci vedno spo-
minjajo, zlasti clevelandski, ko 
je bil tu na slavnosti odkritja 
Baragovega spomenika v Jugo-
slovanskem kulturnem vrtu dne 
22. septembra 1935. To nalogo 
sem izpolnil v prvi vrsti. 

(Dalje prihodnjič) 
-o -

čase vprašali, kaj mislijo o svo-
jih delih. V splošnem je ogrom-
na večina WPA' delavcev odgo-
vorila, da je zelo zadovoljna s 
svojim delom, ker je primeroma 
jako manj naporno kot enaka de-
la v privatnih industrijah. 72 
odstotkov vseh delavcev se je iz-
javilo, da so raje uslužbeni pri 
WPA kot v privatni industriji, 
dasi privatne industrije nekoli-
ko bolje plačujejo. Kar zlasti 
ugaja WPA delavcem je dejstvo, 
ker jih pri delih nihče ne priga-
nja. Le 28 odstotkov WPA de-
lavcev se je izjavilo, da bi bili 
raje zaposleni v privatni indu-
striji, ker so nekatera WPA de-
la neznosna in ker navadno poši-
ljajo delavce na delo predaleč od 
njih stanovanja. 

o 

Bojna ladja lojalistov po-
škodovana 

Gibraltar, 30. avgusta, špan-
ska lojalistična torpedovka Jose 
Diaz je bila zalotena v gibraltar-
ski morski ožini po več bojnih 
ladjah nacionalistov in v boju 
močno poškodovana. Lojalisti-
čna bojna ladja se je nahajala na 
potu iz Havre, kamor je bila po-
slana radi poprav in je bila na-
menjena v Valencijo, ko so jo 
dobili nacionalisti. Boj je trajal 
dve uri. Lojalisti so tekom boja 
zgubili 32 mrtvih in 14 ranjenih. 
Torpedovki se je končno posre-
čilo dospeti v Gibraltar prista-
nišče, kjer je bila na varnem. 
Bitka seje vršila ponoči in odmev 
topov je bil tako ogromen, da se 
je zbudilo vse prebivalstvo Gi-
braltarja, ki je prišlo na breg, da 
zre "zanimivi" prizor. Povelj-
nik lojalistične vojne ladje je ve-
del, da mu je nastavljena past, 
toda je kljub temu se drznil v gi-
braltarsko morsko ožino, kjer je 
bil takoj napaden po vojnih ladi-
jah nacionalistov. 

o 
Hitler vznemirja franco-

ske vojaške kroge 
Paris, 30. avgusta. Ker se te 

dni mudi diktator Hitler ob nem-
ško-francoski meji, kjer nadzira 
nemške utrdbe, so postali fran-
coski vojaški krogi nemirni in 
ponovno zahtevajo, da se hiti z 
nadaljnimi utrdbami. Francoski 
ministerski predsednik Daladier 
je v naglici sklical sejo kabineta, 
nakar se je odpeljal v elizejsko 
palače, kjer se je dolgo posveto-
val s predsednikom republike. 

MALI OGLASI 

IZ DOMOVINE 
—Smrt vrlega nacionalista. V 

mariborski bolnišnici je umrl 
upokojeni orožniški kapetan in 
bivši pobreški župan Matija 
Volk, star 66 let. Pokojni Mati-
ja Volk je bil zgleden naciona-
list. Kot pobreški župan si je 
pridobil za razvoj Pobrežja veli-
ke zasluge, županske posle je 
vzorno opravljal od leta 1929. do 
zadnjih občinskih volitev, ko je 
bil izvoljen za občinskega odbor-
nika. Pokojni Matija Volk je 
bil po rodu iz Čateža pri Breži-
cah. Bil je zaslužen predsednik 
Rdečega križa na Pobrežju in 
soustanovitelj pobreškega Soko-
la. Odlikovalo ga je odločno na-
cionalno in napredno prepriča-
nje. 

—Smrt vrlega moža. V lepi 
starosti 75 let je v Makolah pre-
minil ugledni, daleč na okrog 
znani posestnik, trgovec in go-
stilničar g. Andrej Juršič. 

OMEVŠEVEST! 

V najem se oddasti 
dve čedni sobi, zgorej. Spodaj 
je pa prostor, ki je jako pripra-
ven za beauty parlor. Pokliči-
te Liberty 9876. (204) 

V najem 
se da jako čedno stanovanje, 6 
sob, v hiši, ki je sama za sebe. 
Furnez in kopališče. Oglasite 
se na 6801 Bayliss Ave. <205) 

Farma naprodaj 
Farma obsega 99 akrov, jako 

rodovitna zemlja. Nahaja se ob 
tlakani cesti Route No. 534 v 
Trumbull county, v sredi sloven-
ske farmarske naselbine. Ima 
okoli 20 akrov vinograda. Jako 
lepa hosta, skoro vse obdelano, 
rodovitna zemlja. Hiša in druga 
gospodarska poslopja. Cena je 
jako nizka. Za nadalnje podat-
ke se obrnite na Leopold Kush-
lan, 6411 St. Clair Ave. (206) 

Pohištvo naprodaj 
šivalni stroj $8.00, kuhinjska 
miza in stoli $5.00, zaboj, poso-
da, perilo, postelje. Proda se ra-
di odhoda. Vprašajte na 991 E. 
64th St. 

Howard Hughes. ki je prejšnji mesec letel okrog sveta, je napravil zopet nov rekord, 
ko je poletel iz Los Angelesa do New Yorka, ne da bi pristal in napravil pot v 10 urah in 36 
minutah. 

WPA dela so priljubljena 
pri delavcih 

Washington, 30. avgusta. Kaj 
misli nekako tri milijone Ame-
rikancev, ki se danes nahajajo 
pri WPA delih o svojem delu? 
V sleherni državi ameriške Uni-
je se nahajajo WPA delavci, in 
stotisoče izmed njih so zadnje 

Delo dobita 
dva moška za stalno zaposli-
tev; morata biti čedne zuna-
njosti. Zaposlena bosta v no-
vi podružnici. Dobri dohodki 
na podlagi prodaje. Norwood 
Appliance & Furniture Co., 
6104 St. Clair Ave. 207 

Naprodaj je 
trgovski prostor, pripraven za 
vsako trgovino. Prednost imajo 
Slovenci. Zglasite se na 783 E. 
185th St. (206X 
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—Evo! — mu zakliče Kla-
risa. — Tam, gošpod baron, 
rešite mi očeta. 

Komedijant je stiskal z dvoj-
no silo vrat svoj.ega brata. To-
da do umora ni prišlo. 

Takoj potegne on komedi-
janta z njegove žrtve in ga vr-
že v kot sobe. 

— Naj pokličem služabnike? 
— vpraša Klarisa in dvigne 
roko, da bi pozvonila. 

—< Ne, gospodična! — reče 
on. — Nihče ne sme zvedeti, 
kaj se je tu zgodilo! 

Nato se obrne k komedijan-
tu in reče: 

— Odidite takoj od tu! Nih-
če vas ne bo oviral, da odide-
te, tako varujte se, še kdaj sto-
piti preko tega praga! 

Komedijant mu odgovori z 
jeznim pogledom. Nato gre po-
časi k vratam. 

Baron Brandt napravi ne-
strpno kretnjo, in ko se je pe-
čala Klarisa s svojim očetom 
stopi on tik k komedijantu ter 
mu zašepeče: 

— Oni, ki vas je sem poslal, 
vas čaka na dogovorjenem me-
stu. 

Komedijant ga i z n e n aden 
pogleda in ga začne vprašajo-
če motriti. 

— Ce je to res, — odvrne 
prav tako tiho, — potem bo-
ste vedeli, kako mu je ime. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Z globoko potrtim srcem naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in 

znancem prežalostno vest o veliki izgubi našega preljubljenega in nikdar po-
zabljenega sina in brata 

JOHN MUHICH 
ki je po devetnajstdnevni bolezni pljučnici spreviden s svetimi zakramenti v 
bolnišnici izdihnil svojo blago dušo dne 29. julija 1938. Rojen je bil v Cleve-
landu 10. septembra 1901. 

K prezgodnjemu večnemu počitku smo ga položili dne 2. avgusta 1938 po 
opravljeni zadušnici v cerkvi sv. Vida in. na Calvary pokopališče. 

V globoki hvaležnosti si štejemo v dolžnost, da se najprisrčneje zahvalimo 
Msgr. Rt. Rev. B. J. Ponikvarju za spremstvo iz hiše žalosti v cerkev in na po-
kopališče in za opravljene cerkvene pogrebne obrede. Enako tudi prisrčna 
hvala Rev. Matija Jagru in Rev. Andrew Andreyu za asistenco pri sveti maši. 
Obenem tudi lepa hvala Rev. Louis Bazniku za navzočnost pri sveti maši. Rav-
no tako tudi najlepša hvala Rev. Matija Jagru in Rev. Louis Bazniku, ki so ga 
prišli pokropit. 

Iskrena hvala vsem, ki ste nam bili v pomoč in tolažbo v teh najbolj ža-
lostnih in težkih dnevih, posebno pa Mrs'. Helena Mally, Mrs. Jennie Lužar, 
Mr. Riko Spreitz in sorodnikom in našim najemnikom za vse, kar so nam do-
brega storili na en način ali drugi. 

Enako tudi lepa hvala vsem, ki so ga prišli pokropit, vsem, ki so pri njem 
čuli in molili ter vsem, ki so se udeležili svete maše in ga spremili k prerane-
mu večnemu počitku. 

Našo naprisrčnejšo zahvalo naj sprejmejo vsi, ki po v zadnji pozdrav s 
krasnimi venci okrasili krsto ljubljenega sina in brata in sicer: Mrs. Jennie 
Prijatel in družina, Mr. John Adamič in družina, Mr. Joe Boldan, Mr. Frank 
Slabe, Mr. in Mrs. Frank Gornik, Mr. in Mrs. Louis Oblak, Miss Ann Vlchek, 
Charlie, Andy in John Hočevar družine iz Maple Heights, Mr. in Mrs. Frank 
Slabe Sr., in družina, Michael Sedlak-Jack Wisokay družine, John in Tony 
Modic, Mr. in Mrs. Frank Dolence, Mr. Joe Modic in družina, Euclid, Ohio, 
Matt Ermacora Sr. in Jr., Mr. in Mrs. August Haffner, Anne Ermacora, Mr. in 
Mrs. Louis Krall, Norwood Rd., Miss Rose Kuhar, John Babic in družina J. Vi-
rant, Post Office Singers Club, Mr. in Mrs. M. Thiel, Mr. in Mrs. F. Hess, 
Miss Loretta Schieze in Miss Lillian Jira, Miss Betty Mizer, Mr. Fred Robeta, 
National Federation of Post Office Clerks Local No. 72. 

Najiskrenejšo zahvalo izrekamo sledečim za obilne darove za sv. maše, ki 
se bodo brale v mirni pokoj blage duše: Mrs. Jennie Prijatel, Mr. in Mrs. 
Adamič, Mr. in Mrs. K. Hogan, Mr. in Mrs. T. Jarmush, Mr. ' in Mrs. Louis 
Oblak, Mr. John Hochevar, Maple Heights, Mr. Chas. Hochevar, Maple Hgts., 
Mr. in Mrs. A. Sabec, Mrs. Jennie Ceh, Mr. in Mrs. Frank Adamic, Lockyear 
Ave., Mr. in Mrs. Joe Modic in družina, Euclid, 0., Mr. in Mrs. Frank Fabian, 
Kempton Ave., Mrs. Frances Skuly, E. 61 St., Mr. in Mrs. L. Krall, Norwood 
Rd., Mr. in Mrs. John M. Novak, Rose, Frank in August Prijatelj, E. 64 St., 
Mr. in Mrs. Frank Butala, St. Clair Ave., Mr. in Mrs. William Muhich, Mrs. 
Jennie Korošec, Mr. Joe Adamič, družina Frank Zobec, Mr. John Germ, Mr. 
in Mrs. Louis Zakrajšek, Bonna Ave., Mr. Matt Skerbec, M. Skoda in družina, 
E. 71 St., Frank Shepa in družina, Mrs. Knapp, John Gruden in družina, Le-
ban družina, Varian Ave., Jos. A. Krizman, Jennie Intihar, Mr. Joseph Hoche-
var. Mr. in Mrs. William Kennick, Mrs. Agnes Kovacic-Poletich družina, Mr. 
in Mrs. John Lube in družina, Mr. in Mrs. Luzar, E. 69 St., Mr. in Mrs. George 
Jasko, Mr. in Mrs. Kimpel, Mr. in Mrs. R. Otoničar in družina, Mr. Tony Novak 
in družina, Edna Ave., Mr. in Mrs. Charles Mohorčič, Mr. in Mrs. Frank Mer-
har, Friends at Richman Bros., Mr. in Mrs. Frank Znidaršič in družina, Mr. in 
Mrs. J. Oražem in družina, Mr. in Mrs . Louis Logina, Mary Pizem, E. 64 St., 
Mrs. Mozek, E. 53 St., Mr. in Mrs. Frank Suhadolnik, St. Clair Ave., Mrs. Ma-
rian Puc, Mrs. Mary Cimperman, E. 61 St., John Zabukovec, Orton Ct., Mrs. 
Rose Urbančič in družina, Mrs. Anna Skully in družina, E. 74 St., Mrs. Frances 
Novak, E. 82 St., Mr. Steve Pirnat, John Petrich, Frances Petrich, Helen Mal-
nar, Frank Skully in družina, Addison Rd., Mr. in Mrs. Anthony Fortuna, Mr. 
in Mrs. Anthony Novak in družina, J. Ausec, Addison Rd., Mrs. M. Oblak in 
družina, Mr. in Mrs. Cimperman, Norwood Rd., Mr. in Mrs. Louis Stefančič 
in družina, družina Lucija Baznik, Rev. Louis B. Baznik, Rev. F. Baraga, Rev. 
Strazisher, Mr. in Mrs. Frank Debevc in družina, Mrs. J. Strnad, E. 51 St., 
Mrs. Mary Bradač, E. 167 St., Mary Steklasa, Dr. Anthony Perko, Vinko Skok, 
Mrs. Mary Glavich, Schade Ave., Mr. i n Mrs. Joe Mihelich, Mary Luznar in 
hči, Lawrence Zupančič, Mary Tomsic, Luther Ave., Mr. in Mrs. Frank Za-
krajšek in družina, Mrs. Joe Starich, E. 143 St., John in Joe Spech, Glass Ave., 
Mary Milavec, Josie Jereb, Mrs. Laurich in družina, E. 58 St., Mr. in Mrs. A. 
Koželj, E. 61 St., Kretič družina, GroveWood Ave., Mrs. Joe Zgonc, E. 71 St., 
Miss Mary Ferkul, Valentine Pakiž, Mary Kolar, E. 61 St., društvo sv. Antona 
Padovanskega št. 138 C. K. of O. 

Našo prisrčno zahvalo naj sprejmejo oni, ki so dali svoje avtomobile brez-
plačno na razpolago ob priliki pogreba: Andy Hochevar, Maple Heights, John 
in Jennie Dolenc, Louis Urbančič, Frank Milavec, John Adamic, Mr. in Mrs. 
Victor Laurich, C. Levee, A. J. Prijatel, Mr. in Mrs. Louis in Alice Kretic, 
J. C. Riedy, J. Oblak, Ralph R. Butala, Frank Dolence, Joe Tramte, Louis 
Oblak, John Gornik, Giddings Rd., John Adamic Jr., Joseph Globokar, Vincent 
Kovach, Jos. A. Krizman, Ann Vlchek, Edward Lube, Mr. Breskvar, Charles 
Hočevar. 

Enako tudi iskrena hvala nosilcem krste, ki so ga spremili in položili v pre-
zgodnji grob. 

Nadalje lepa hvala tudi Frank Zakrajšek pogrebnemu zavodu za vso pri-
jazno postrežbo in za lepo urejeno in izvrstno vodstvo pogreba. 

Tebi, preljubljeni in nikdar pozabljeni sin in brat, ki si nas moral za ved-
no zapustiti, prišla je nemila smrt in zahtevala od nas najdražje ter nam od-
vzela življenje ljubljenega sina in brata. Močno potrti in žalostni nad bridko 
izgubo Ti želimo, da počivaš mirno v prezgodnjem grobu in lahka naj Ti bo 
rodna zemlja. 

Žalujoči ostali: 
Mary Muhich-Modic, mati 

William, Victor, brata 
Sister Mary Lydia, S.N.D., Josephine poročena Slabe, Mary Muhic, sestre 

in številni sorQdliiki 
Cleveland, Ohio, 31. avgusta 1938. 

Za predplačilo se vzame North American bančne 
knjižice dolar za dolar 

Oglejte si ta radio aparat, ki je najnovejši na 
trgu. Z njim dobite glasbo in petje do popolnosti. 
Tudi Evropo, Južno Ameriko dobite razločno — kar 
je garantirano ako rabite Zenith Short Wave Aerial. 
Ustavite se v naši trgovini in videli boste ta prvo-
vrsten radio aparat. 

NORWOOD APPLIANCE & FURNITURE CO. 
6104-6119 St. Clair Avenue ENdicott 3634 

JOHN SUSNIK in JERRY BOHINC, lastnika 

UČITE SE ANGLEŠČINE . 
iz Dr. Kernovega 

ANGLEŠKO-SLOVENSKEGA BERILA 
"ENGLISH-SLOVENE READER" 

kateremu je znižana cena ^ O A A 
in stane samo: L i U U 

Naročila sprejema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDINA 
6121 St. Clair Ave. - Cleveland, O. 

TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo ln vse potrebMine 

za dom. 
6612 ST. CLAIR AVE. 

HEnderaon 207» 

VLOGE v tej posojilnic 
~ L^mcl^v »»varovane do 

po Federal 
YA Savings & Loan 

l lTMINSll'l Insurance Corpo-
»t'«««.. Washlnj-

fljjBTjMPžfl t o n ' D-
Sprejemamo osebne ln društ-

vene vloge 
Plačane obresti po 3% 

St. Clair Savings & Loan Co. 
6235 at. Cluu Ave. HF.nd, 5670 

a- — In to? 
aj — Ti boš odšel v Ameriko, 
s Denar ti bom poslal na eno 

čikaško banko. Tam boš šele 
tu dobil denar. 

—To si si dobro izmislil, bra-
,r, tec, — vzklikne Andrija. — 
o- To je najboljše sredstvo, da se 
o- rešiš brata, če bi bil ta tako 
gi neumen, da bi to sprejel! 
0- — Nikakor bi ne bil neu-

men! S pet tisoč rublji lahko 
- odpreš tam malo delavnico, od 
3Š katere se boš lahko preživljel. 
a- —Kaj res misliš, da se bom 
le zadovoljil s to boro vsoto? — 
z- Ne, brat Nikola, ko sem bil še 
1- jaz mlad igralec, si znal ti bo-

lje računiti kot jaz; toda se-
li daj ti bom dokazal, da sem 

boljši trgovec kakor ti. 
s- — Nočem ničesar slišati,— 
i- odvrne Jagodkin. 1 

;! On obrne komedijantu hr-
a bet, toda ta je bil takoj pri 
3- njemu. : 
i- — Ali morda ni res, — re-

če on, — da sem ti poveril sto 
i. tisoč rubljev, ki si jih poneve-

ril? — Sto tisoč rubljev se po-
3. množi, ako se štirideset let ko-
n pičijo obresti na obresti. Ti 
i, bi mi moral danes plačati ok-
3- rog tristotisoč rubljev, če se 

me bi hotel rešiti. To zveni 
)- drugače, kot pet tisoč rubljev? 

— Kaj ne? 
0 — Ti si nor! —> je vpil Ja-

godkin. Sedaj imam d o v o l j ! 
• Ne dam se dalje mučiti! Izgi-

ni iz moje hiše ali pa pokličem 
sluge, da te vržejo ven! 

>- — Hitro, pokliči j ih! — vz-
j klikne komedijant. To bo veT 

'i selo. Kaj bodo rekli tvoji do-
s bri sluge, ko bodo slišali, da 

je njihov gospodar krivoprise-
0 žnik. 

—Lopov! Ti ne boš porušil 
~ tega, kar sem jaz zgradil. Ne 
- bo se ti posrečilo uničiti moje 
a hiše! Preje te bom ubil! 
0 Nikola Jagodkin se popolno-
- ma spozabi. Njegova pest je 

za trenutek visela nad komedi-
1 jantom, a nato ga udari z vso 
3 močjo. 

Takoj sta bila brata v lju-
tem pretepu. 

1 Drug drugega sta hotela po-
3 dreti, a roke so iskale vrat, da 
" ga stisnejo in zadušijo. 0'oa 

sta jezno preklinjala. Vse to 
3 se je dogajalo pod sliko njiho-
> ve matere, ki ju je nosila pod 
> srcem. 

Jagodkin, milijonar,, je bil 
močnejši od svojega brata. To-

1 da komedijant je bil gibčnejši, 
" okretnejši in spretnejši. Upo-
> rabil je priliko, ko je brat od-
1 nehal, da si oddahne, in mu 

je izpodnesel nogo. 1 
K sreči je padel Nikola z j 

gornjim telesom na mehko po- { 
steljo svoje hčerke. 

— Pes! — vzklikne komedi-
jant, — sedaj bova videla, kdo 
bo morilec, a kdo umorjeni! 

On skoči divje na njega, ta-
ko da je klečal na prsih svo-
jega brata. Njegovi dolgi ko-
ščeni prsti zgrabijo milijona- J 
rjev vrat in ga začnejo daviti. ! . 

Nesrečni milijonar je mislil, 
da je izgubljen! 

Z zadnjo močjo je klical na 
pomoč. 

— Samo kliči, moj bratec, 
mu zašepeče Andrija. — Po-
moč ti bo prišla prepozno. 

Toda v istem prileti Klari-
sa. 

— Vsemogočni Bog! — vz-
klikne ona. — Brat ubija bra-
ta. — Na pomoč! — Gospod 
baron — na pomoč! Rešite mi 
očeta! Bog vas je poslal v pra-
vem trenutku! 

Zaslišijo se hitri koraki, a 
v soljo vstopi baron Brandt. 

— Vrni mi, kar si mi ukra-, 
del! — je vpil Andrija. — Daj 
mi ono, kar si mi ugrabil s 
svojo krivo prisego. 

On umolkne in začne bratu 
groziti s pestjo. 

— A če ti ne dam ničesar, 
— odvrne Jagodkin, ki je zo-
pet dobil svojo staro hladno-
krvnost. — Kaj potem, dragi 
moj? Povej, kaj boš potem sto-
ril? 

— Potem boš doživel čas, — 
odvrne komedijant, — ko boš 
plačal za vse to! Ne misli sa-
mo na svoje milijone! Ti ne 
veš, ali ne boš nekega dne iz-
gubil tega, kar ti je najdra-
žje na svetu!? 

— Moj otrok, moja Klarisa! 
— vzklikne hitro Jagodkin. 

— Neumen si, — se nasme-
je komedijant. — Sedaj si ta-
koj izdal kaj ti je najmilejše! 
Da, dragi, tvoja hči je redka 
deklica. Nedolžnost in dobro-
ta. Bilo bi škoda, ko bi ta an-
gel nekoč odletel! 

Jagodkin postane nesiguren. 
On prebledi in se opoteče. 

— Ne razumem, — vzklikne. 
— Eno mi je jasno, da bom 
od sedaj bolje pazil na otroka, 
kot kdaj preje. Ti nekaj name-
ravaš, prokleti! 

— No poslušaj, nekaj ti bo-
dem predlagal. 

— Naenkrat postajaš zelo 
ljubezniv! — se mu je rogal 
Andrija. — Toda, naj slišim! 

— Ne misli, da si me pre-
strašil. Toda slučajno sem se-
daj pogledal sliko najine po-
kojne matere, pa se mi je zde-
lo, kot da mi je rekla: bodi 
plemenit, Nikola! Pomiri se s 
svojim bratom! 

Komedijant se p o r o g l j i v o 
nasmeje. *» 

— Glej ga, glej, hinavca!— 
reče. — Vem, zakaj sedaj ta-
ko govoriš! Ne govori mi, da 
si naenkrat občutil bratovsko 
ljubezen! Jaz sem boljši igra-
lec kot ti! . 

— Torej dobro, govoril bom . 
s tabo poslovno — ga jezno 
prekine milijonar. — Želiš de-
narja. 

On gre k vratam, odpre jih 
in pogleda, ali se nahaja kdo ( 
na hodniku. Nato se vrne pu- i 
stivši vrata odprta. j 

— Ti morda misliš, — reče < 
on polglasno svojemu bratu, , 
— da imam jaz same milijone, £ 
pa da lahko stotisoče razme-
tavam? j 

— Tako misli svet o meni, a ( 
jaz nimam vzroka, da ga pobi- ( 
jam. Toda tebi lahko rečem, j 
da nisem tako bogat. Ravno r 
sedaj se nahajam v neugodnem j 
položaju. Zgodi se lahko, da 
bom v par tednih siromak. g 

— Vendar sem pripravljen, s 
da ti dam veliko. Dam ti pet 
tisoč rubljev! j 
. — Pet tisoč rubljev, — po- ^ 
novi Andrija, poskušajoč pri-
kriti svoje roganje. k 

— Da, pet tisoč rubljev! To- j 
da pod enim pogojem! g 

$ ( j j | 9 5 

Na lahka me-

sečna odplačila 

Plačate po $1 

na teden 
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Proračun zastonj . — Sprejemamo naroiila izven mestu. ' ;MHE!iža!j'|| | 
Popravila in razni deli znižani v ceni. Hf^vJI 

Vprašajte za našega slov. zastopnika. JDr,"•'"^[ff * 

15 EAST 103rd STREET CLEVELAND, OHIO 

LOUIS OBLAK 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo ln vse potrebščine 

za dom, 
6612 ST. CLAIR AVE. 

— Mihajlo Bakunjin, — re-
če baron Brandt. — A sedaj 
ven! — zavpije glasno. 

Komedijant izgine skozi vra-
ta. 

— Hvala Bogu! — vzklikne 
Klarisa. — Oče je pri zavesti. 

Jagodkin se dvigne. 
• — Ali je odšel? — vpraša 
drhteč. 

— Odšel je in nikdar več ne 
bo prišel — odvrne Klarisa.— 
Tu je baron Brandt, ki ti je 
rešil življenje. 

— Baron? — vzklikne Jagod-
kin, neprijetno iznenaden. — ] 
Potem je vse slišal? . . . 

— Ničesar nisem slišal, — 
reče baron. — Bil sem samo 
tako srečen, da vas rešim te-
ga norca. Ni dvoma, da je ta' 
človek blazen. 

Jagodkinov obraz se zjasni. 
Baron in Klarisa nista niče-

sar slišala. To ga je pomirilo. 
Smeje se je dal baronu roko. 

— Rešili ste mi življenje, 
gospod baron, — reče on. — 
Hotel bi se vam zahvaliti, ker 
Nikola Jagodkin noče biti ni 
komur ničesar dolžen. Recite 
mi, kaj želite? Dam vam svo-
jo besedo, da vam bom vse iz-
polnil ! 

— Ne vezite se, gospod Ja- I 
godkin, — pravi baron Brandt I 
— kdo ve, če bodete mogli iz- j 
polniti! 

Skrivnosti ruskega carskega dvora 

ROMAN 


